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să semene, de la un moment dat, cu cele ale l u i  Sal ieri ) ,  f lancat ş i  d isputat de 
pătimaşa Stella (Angela Petrean) ş i  întristata Doamnă Sommer, de fapt, Ceci/ia 
(Adriana Gh in iţă) , p lus Lucia (Sabrina lvaşchievic i ) ,  un  vech i i  ( Căl in Stanc iu) ,  
o impetuoasă hangiţă (Mariana Tofan-Arcereanu) ş i  Annchen ( Amal ia Bordaş) 
p lus Karl ( acelaşi Andrei E lek) . Numai că istoria curge prea lent, iar practica de 
i nversare a semnelor graţie căreia vulgaru l ia locul nobi lu l u i ,  l i psa de respect se 
substitu ie respectu lu i ,  iar l uarea în răspăr în locu ieşte seriosul ,  practică ce 
def ineşte parodia însăşi ,  e cam mu lt amânată, preţu l  p lătit în schimb f i ind acela 
al insta lăr i i  unor zeci de minute bune de p l ict iseală pe care se strădu iesc să le 
compenseze abi l ităţ i le de creator de tablour i teatrale ale regizoru lu i  ( altminteri 
ş i  un bun light-designer, dublat aici de ing .  Lucian Moga) şi ale scenografu lu i  
Doru Păcurar, dornici să construiască , graţie unu i  ingenios sistem de pânze, 
imag in i  de o p lastic itate deosebită ce trim it către epoca în care a fost creată 
piesa. De abia către sfârşit , când enigmele şi poznele încep a se descâlci , iar 
istoria e re luată în r itm rapid , ca în spectacolele de bâlci , ori ca în fotograme, 
se ajunge la adevărata cheie a montări i ,  cheie ce ar fi trebuit să- i f ie sti l u l .  
Tatonări le prea înde lungate se arată păgubitoare pentru ceea ce a r  f i  putut f i 
spectacolu l  cu Stella în cazul în care parodia ar fi reprezentat "blatul" ş i  nu doar 
"glazura" montări i .  
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Regele Lear este un d ispozitiv (o "maşinuţă" îi spunea Constantin Noica) 
inventat de Shakespeare pentru a pipăi asperităţ i le l um i i .  Tompa Gabor ne 
spune, în recenta premieră de la Teatrul Naţional "Lucian Blaga" din C luj că este 
un caz de .Paricid d is imulat .  Goneri l şi Regan, sceleratele f i ice ale regelu i  nebun 
care ş i -a împărţit regatu l ,  nu doar îl fac să-şi piardă m inţi le ,  ci î l ucid pas cu pas. 
Un film proiectat în prolog rezumă întreaga tragedie în câteva zeci de secunde: 
tre i fetite înarmate cu trei cuţitoaie, împart o rodie zemoasă din care ţâşneşte 
sucul sângeri u .  Este o perfectă introducere în manualu l de cruzime infanti lă care 
este, în fond, Regele Lear. Fami l iarizat cu dramaturgia modernă (ne-a dat cea 
mai clară viziune asupra unu i  text incomprehensibi l  cum este Cântăreaţa cheală 
de Eugene lonesco ş i ,  recent, un fabulos Aşteptându-1 pe Godot de Samuel 







Beckett, un autor nu mai puţin dif ici l pe care 1-a citit şi 1 -a " i lustrat" scenic în cele 
mai surpri nzătoare impl icaţi i ) ,  l u i  Tompa Gabor întoarcerea la Shakespeare i se 
pare, probabi l ,  o mare uşurare. Dar, dacă Hamlet (Teatrul Naţional din Craiova) 
era o i ngenioasă conferinţă despre invazia teatru lu i  în real itate în asemenea 
manieră încât frontiera d intre actori ş i  f i i nţele reale era complet abolită, în 
Regele Lear simte bucuria renunţări i la orice teorie. "Arlech inu l  de cârpe" sau 
clovnul pe care îl reprezintă atât de constant Marian Râlea în teatrul românesc 
s-a dovedit extrem de semn ificativ în rolu l  t itular, pentru că ne face să vedem în 
Lear un clovn patetic , cu f iecare pas spre moarte al tată lu i  care a renuţat să fie 
rege, într-un spectacol nou pentru că nu refuză n ici o cl ipă patetismul. Un clovn, 
îţi z ic i ,  asta ş i este regele Lear, dar unu l  copi lăros, genu in .  Şi ne amint im de 
spectacolu l  cu Woyzeck de la Bu landra, unde Tom pa Gabor avea, de asemenea, 
nevoie de privirea diafană şi ingenu itatea lui Marian Râlea. Actori i  pe care îi 
alege (o frumoasă surpriză pentru cei ce nu au văzut de mult un spectacol la 
Cluj-Napoca) sunt puşi să lucreze la vedere, fără ascunzişur i ,  efectu l  contactu lu i  
f i ind eficient, imediat, emoţionant, deşi ar părea calea cea ma i  ieft ină către 
publ ic . Imaginea f inală cu Lear cărând trupul neînsufleţit al Cordel ie i cu mâin i le 
atârnînd ca ar ip i le unu i  albatros ucis este apogeul acestei patetism în care puţ in i  
mai credeau. N im ic nu este tr imis în abstract, totul se petrece în cel mai palpabi l  
context real ist suportabi l  în  teatru . Tonu l  este decis, tăios, concret încă din pr ima 
scenă a jurăminte lor de iub ire ş i  a împărţi r i i  regatu l u i .  Este adus în scenă nu 
regatul însuşi ce va fi împărţit , dar imaginea l u i  cartografiată: un sul u riaş ce 
acoperă toată suprafaţa scene i .  Sfâşierea regatu lu i  nu este doar vorbită, ci 
executată la vedere. Această regie concretă sau ieşire d in metaforă (n iciodată 
completă, pentru că, din fericire, teatrul nu va putea fi niciodată real ist) este 
împinsă de Tompa foarte departe. Edgar ( Ionuţ Caras) ,  nefericitu l  f iu legit im al 
l u i  Glocester, a lungat în pădure pr in unelti r i le bastardu lu i  Edmund (t ipu l  de 
intrigant nociv dar seducător jucat cu patos de Dan Chiorean) ,  este u rmărit de 
doi dobermani adevăraţ i .  Sunt lupte veritab i le ,  curge sânge, se aud pumnale 
sfâş i ind carnea. Cred , pe de altă parte , că secretu l  succesu lu i  se expl ică şi prin 
apariţia s imu ltană a trei vi itoare (dacă nu cumva prezente) mari actriţe în fi icele 
rege lu i  Lear : Ramona Dumitrean, semeaţă ş i provocatoare în Goneril; Elena 
lvanca statuară ş i impenetrabi lă în Regan; Anca Hanu, retrasă în partitura 
devotată a Cordeliei, care ne u imeşte, nu numai cu citatele d in Chapl i n ,  dar şi 
cu performanţele sale acrobatice în rolu l  Butonu lu i .  Pentru că, spune Tompa 
Gabor "e foarte evident faptu l că Nebunu l  ş i  Cordel ia ,  care nu se întâlnesc 
niciodată pe scenă, sunt n işte personaje cel puţ in complementare". 
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